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Dimanche 12 décembre 2010, 19 hDimanche 12 décembre 2010, 19 h
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Pollack Concert HallPollack Concert Hall

Le Concours de concerto a été créé dans le but d’offrir aux jeunes musiciens du Conservatoire la chance Le Concours de concerto a été créé dans le but d’offrir aux jeunes musiciens du Conservatoire la chance 
d’approfondir leurs connaissances musicales et de présenter leur talent à un vaste public.  Les participants ne d’approfondir leurs connaissances musicales et de présenter leur talent à un vaste public.  Les participants ne 
jouent pas seulement pour gagner! En effet, ils sont tous gagnants: en s’écoutant et se supportant les uns les jouent pas seulement pour gagner! En effet, ils sont tous gagnants: en s’écoutant et se supportant les uns les 
autres tout au long de la compétition et ensuite au moment où ils recoivent les commentaires des juges à la fi n autres tout au long de la compétition et ensuite au moment où ils recoivent les commentaires des juges à la fi n 
de chaque catégorie.  De plus, les lauréats bénéfi cient d’une collaboration directe avec un chef et un orchestre de chaque catégorie.  De plus, les lauréats bénéfi cient d’une collaboration directe avec un chef et un orchestre 
ce qui, selon les gagnants des années passées, est une opportunité extraordinaire et un défi  enivrant! ce qui, selon les gagnants des années passées, est une opportunité extraordinaire et un défi  enivrant! 

Bravo à tous les participants!Bravo à tous les participants!


The Concerto Competition was created to provide young members of the Conservatory with a chance to The Concerto Competition was created to provide young members of the Conservatory with a chance to 
deepen their musical understanding and to showcase their talents to a broader audience.  Candidates do deepen their musical understanding and to showcase their talents to a broader audience.  Candidates do 
not just play to win!  Indeed, they all win, by observing and supporting each other throughout the competitive not just play to win!  Indeed, they all win, by observing and supporting each other throughout the competitive 
phase, and then through the opportunity to hear the feedback that all participants receive in the fi nal portion of phase, and then through the opportunity to hear the feedback that all participants receive in the fi nal portion of 
each session.  The winners in each age category benefi t further from direct collaboration with a conductor and each session.  The winners in each age category benefi t further from direct collaboration with a conductor and 
orchestra, which past winners will agree is both a thrilling opportunity and a demanding challenge! orchestra, which past winners will agree is both a thrilling opportunity and a demanding challenge! 

Congratulations to all participants!Congratulations to all participants!
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Programme

Concerto no 4 en sol majeur / in G Major, Hob. XVIII: 4 J. HADYN
 Premier mouvement / First Movement - Allegro moderato

Edward Eberle-Sinatra, piano
Deuxième prix – Catégorie junior / Second Prize – Junior Category

Classe de / Class of Tina Kakabadze
Ashkhen Minasyan, piano

Exultate, jubilate, K. 165 W.A. MOZART
 Recitativo, Andante

Audrey Côté, soprano
Deuxième prix – Catégorie senior / Second Prize – Senior Category

Classe de / Class of Tamara Vikerd
Amy Zanrosso, piano

~ Pause ~

Orchestre des jeunes de Westmount / Westmount Youth Orchestra
Scott Gabriel, Directeur artistique / Artistic Director

Suite: Harry Potter & The Half-Blood Prince N. HOOPER
Orchestre des jeunes de Westmount / Westmount Youth Orchestra

Concertino et / and Intermezzo J.F. CARRÉ

Sabrina Chen, piano
Premier prix – Catégorie junior / First Prize – Junior Category

Classe de / Class of Tina Kakabadze

Concerto no 1 en fa-dièse mineur, opus 1 / in F-sharp minor, Op. 1  S. RACHMANINOV
 Premier mouvement / First Movement - Vivace 

Alina Israilian, piano
Premier prix – Catégorie intermédiaire / First Prize – Intermediate Category

Classe de / Class of Tina Kakabadze

Procession des nobles (de / from Mlada) N. RIMSKY-KORSAKOV
Orchestre des jeunes de Westmount / Westmount Youth Orchestra

Concerto en mi mineur, opus 64 / in E minor, Op. 64 F. MENDELSSOHN-BARTHOLDY
 Premier mouvement / First Movement - Allegro, molto appassionato 

Marika Fellegi, violon / violin
Premier prix – Catégorie senior / First Prize – Senior Category

Classe de / Class of Pavel Feldman

 



Scott Gabriel, Directeur artistique, Orchestre des jeunes de Westmount

Né à Montréal, Scott Gabriel a grandi au Moyen-Orient et dans l’ouest du Canada. Il a commencé à étudier le piano 
à l’âge de 6 ans et comme jeune garçon il a chanté avec le Calgary Boys’ Choir et le Anglican Cathedral Men and 
Boys Choir, également à Calgary.  Il a poursuivi son éducation à l’Université de Calgary et à l’Université de Toronto. 
Dès sa jeunesse, il a développé un intérêt à la direction musicale, inspiré et encouragé par Thomas Rolston et 
Vondis Miller.  En 1991, il était le seul candidat qui était accepté au programme des études supérieures en direction 
d’orchestre de l’Université de Toronto.  

Fort de l’expérience d’un vaste répertoire, Scott a dirigé la création de nombreuses pièces orchestrales et chorales 
de compositeurs canadiens, a été directeur du Chœur grégorien de Calgary et a fondé The Friends of Gravity, 
ensemble expérimental théâtral et musical de Toronto.  Il est un enseignant et un chef d’orchestre recherché 
travaillant avec des ensembles jeunes et professionnels dans toute l’Amérique du Nord.  Scott était artiste-en-
résidence au Banff Centre for The Arts et il était deux fois participant au Festival de musique Nyir à Nyirbátor 
en Hongrie où il a étudié avec Gezá Török and Háns Gál.  Scott est présentement Directeur musical à l’Église 
Saint-Laurent, Assistant directeur musical des Petits chanteurs du Mont-Royal et Directeur artistique et chef de 
l’Orchestre des jeunes de Westmount.  Au Conservatoire de McGill, Scott est Directeur artistique de la Chorale 
d’adultes et professeur de trompette.

Scott Gabriel, Artistic Director, Westmount Youth Orchestra

Born in Montreal, Scott Gabriel grew up in the Middle East and in Western Canada. He began studying piano at age 
six and was, as a boy, member of the Calgary Boys’ Choir and of Calgary’s Anglican Cathedral Men and Boys Choir. 
Educated at the Universities of Calgary and Toronto, Scott developed an early fascination with conducting and 
credits the wisdom and encouragement of Vondis Miller and Thomas Rolston for his inspiration.  In 1991, he was 
the sole applicant accepted into the Graduate Conducting Program of the University of Toronto, where he studied 
orchestral conducting, string technique, orchestral repertoire and ear training.

Led by a passion for a widely-varied musical repertoire, Scott has directed fi rst performances of many orchestral 
and choral works by Canadian composers. He was Director of the Gregorian Choir of Calgary and founded Toronto’s 
The Friends of Gravity, an experimental theatre and music ensemble. He is sought-after as a teacher and conductor, 
working with young and professional ensembles throughout North America.  Scott has been a resident artist of the 
Banff Centre for The Arts, and was twice a participant in the Nyir Music Festival in Nyirbátor, Hungary, where 
he studied with Gezá Török and Háns Gál.  Scott is currently Music Director at l’Église Saint-Laurent, Assistant 
Music Director of the Petits chanteurs du Mont-Royal and Artistic Director and Conductor of the Westmount Youth 
Orchestra.  At the McGill Conservatory, Scott is Artistic Director of the Adult Choir and trumpet instructor.

Orchestre des jeunes de Westmount / Westmount Youth Orchestra

Le but de l’Orchestre des jeunes de Westmount (OJW) est d’offrir aux jeunes joueurs de tout instrument d’orchestre 
une introduction au répertoire symphonique, tout en développant leurs compétences d’interprète de musique de 
chambre. Peu importe s’ils choisissent éventuellement de devenir musiciens professionnels, ils profi teront d’une 
atmosphère stimulante et exigeante, ainsi qu’une approche respectueuse des besoins de chaque personne. Le 
répertoire est choisi pour provoquer l’intérêt et pour promouvoir le développement technique et musical.

The goal of the Westmount Youth Orchestra (WYO) is to offer young players of all orchestral instruments an 
introduction to the symphonic repertoire, while developing their skills as chamber musicians. Regardless of whether 
they should eventually choose to become professional musicians, they benefi t from an exciting and demanding 
atmosphere as well as an approach that respects the needs of each individual. The repertoire is chosen to foster a 
deeper interest in music, and to promote the development of technique and musicianship. 



ORCHESTRE DES JEUNES DE WESTMOUNT / WESTMOUNT YOUTH ORCHESTRA

 * solo / principal
 † co-solo / co-principal 

clarinette / clarinet
Sophia Ergina †
Qi Ce Wang †

fl ûte / fl ute
Catherine Hine
Zhi Wen Sun

Liane Bernstein
Arielle Lewis-Weigens *

Tianci Yu

cor / horn
Simon Poirier *

hautbois / oboe
Adam Cardinal-Fleming *

Matthew Kolovsky

trombone
Mieke van der Heyde *

trompette / trumpet
Kristina Pivnicki

tuba
Bernard Kaminski *

percussion
Meiling Fong

violon 1 / violin 1
Aymeric Barbarino
Aleksi Campagne
Tian Xiang Cen †

Ruby Clark
Su Yu Ding

Marika Fellegi †
Luca Ferrara
Emily How

Kinson Leung
Anastasia Pivnicki

Julian Rice
Stephanie Shousha

Yang Zi Tian
Emma Van Esbroeck

violon 2 / violin 2
Sarah Caraman

Euirim Choi
Hailey Elder
Brian How

Di Hu
Emily Kafoury

Sara Marcogliese
Ling Yu Meng

Lia Milo
Madeleine Molgat-Laurin

Philippe Mongeau
Pavel Powlowski

Evelyne Shousha †
Veronica Tamburro †

Rongchen Wang
Hong Tai Wei
Katherine Xu

alto / viola
Christopher Lehmann
Étienne Pemberton-

Renaud

violoncelle / cello
Simon Molgat-Laurin
Emmanuel Bournaki

Meixian Fong *

contrebasse / 
double bass

Amélie Chagnon-Fathé *

Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion et le dévouement de nos musicien(ne)Nous espérons que vous avez apprécié le concert de ce soir. Le talent, la passion et le dévouement de nos musicien(ne)
s sont une source d’inspiration pour nous. s sont une source d’inspiration pour nous. 
 
Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles possibilités pour nos élèves et au Nous vous invitons à contribuer, par un don en argent, à la création de nouvelles possibilités pour nos élèves et au 
développement du rôle du Conservatoire de McGill comme Programme pour la collectivité de l’École de musique développement du rôle du Conservatoire de McGill comme Programme pour la collectivité de l’École de musique 
Schulich de l’Université McGill. Schulich de l’Université McGill. 

Veuillez communiquer avec notre directeur, Clément Joubert, au (514) 3 98-4543, pour en savoir plus long sur nos Veuillez communiquer avec notre directeur, Clément Joubert, au (514) 3 98-4543, pour en savoir plus long sur nos 
activités et sur les moyens de les soutenir, ou cliquez sur activités et sur les moyens de les soutenir, ou cliquez sur 

www.mcgill.ca/conservatorywww.mcgill.ca/conservatory
Nous vous remercions de votre intérêt. Nous vous remercions de votre intérêt. 



We hope you have enjoyed this evening’s concert. The talent, passion and dedication of our musicians are an We hope you have enjoyed this evening’s concert. The talent, passion and dedication of our musicians are an 
inspiration to us all. inspiration to us all. 

We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students and for enhancing the role of the We invite audience members to join us in furthering opportunities for our students and for enhancing the role of the 
McGill Conservatory as the Community Program of the Schulich School of Music of McGill University, by making a McGill Conservatory as the Community Program of the Schulich School of Music of McGill University, by making a 
fi nancial contribution.fi nancial contribution.

For further information about supporting our programmes, please contact our Director, Clément Joubert, at (514) 398-4543, For further information about supporting our programmes, please contact our Director, Clément Joubert, at (514) 398-4543, 
or visit the weblink ator visit the weblink at

www.mcgill.ca/conservatorywww.mcgill.ca/conservatory


